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Chapter 44

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

הַדָּבָר1֙
реч
H1697

ר אֲשֶׁ֣
која

הָיָה֣
дође
H1961

ל־ אֶֽ
ка
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Јеремији
H3414

אֶל֚
за
H0413

כָּל־
све
H3605

ים הַיְּהוּדִ֔
Јудејце
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
који–живе
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

מִצְרָ֑יִם
мисирској
H4714

ים הַיֹּשְׁבִ֤
који–живе
H3427

֙ בְּמִגְדֹּל
у–Мигдолу

וּבְתַחְפַּנְחֵס֣
и–у–Тахпанесу
H8471

ף וּבְנֹ֔
и–у–Нофу
H5297

רֶץ וּבְאֶ֥
и–у–земљи
H0776

פַּתְר֖וֹס
Патроској
H6624

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

ס
—

Reč koja dođe Jeremiji za sve Judejce koji življahu u zemlji misirskoj, koji življahu u Migdolu i u Tafnesu i u Nofu i u 
zemlji Patrosu, govoreći:

כֹּה־2
овако
H3541

ר אָמַ֞
говори
H0559

יְהוָה֤
Господ
H3068

צְבָאוֹת֙
над–војскама

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљев
H3478

ם אַתֶּ֣
ви

ם רְאִיתֶ֗
видесте
H7200

אֵ֤ת
—
H0853

כָּל־
све
H3605

רָעָה֙ הָֽ
зло

ר אֲשֶׁ֤
које

֙ הֵבֵא֙תִי
доведох
H0935

עַל־
на

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Јерусалим
H3389

וְעַ֖ל
и–на

כָּל־
све
H3605

עָרֵ֣י
градове

יְהוּדָ֑ה
Јудине
H3063

וְהִנָּ֤ם
и–ево
H2009

חָרְבָּה֙
пусти–су
H2723

הַיּ֣וֹם
данас
H3117

הַזֶּ֔ה
овог
H2088

ין וְאֵ֥
и–нема
H0369

בָּהֶ֖ם
у–њима

ׁב׃ יוֹשֵֽ
житеља
H3427

Ovako veli Gospod nad vojskama Bog Izrailjev: Vi videste sve zlo što navedoh na Jerusalim i na sve gradove 
Judine, i evo su danas pusti i nema nikoga da živi u njima,

מִפְּנֵי3֣
због
H6440

ם רָעָתָ֗
злоће–њихове

ר אֲשֶׁ֤
коју

֙ עָשׂוּ
чинише

נִי לְהַכְעִסֵ֔
да–ме–разгњеве
H3707

לָלֶכֶ֣ת
идући
H3212

ר לְקַטֵּ֔
да–каде

ד לַעֲבֹ֖
и–да–служе
H5647

ים לֵאלֹהִ֣
боговима
H0430

ים אֲחֵרִ֑
другим
H0312

אֲשֶׁר֙
које

א ֹ֣ ל
не
H3808

יְדָע֔וּם
познаваху
H3045

מָּה הֵ֖
ни–они
H1992

ם אַתֶּ֥
ни–ви

ם׃ וַאֲבֹתֵיכֶֽ
ни–оци–ваши
H0001

za zloću njihovu koju činiše da bi me gnevili hodeći da kade i služe drugim bogovima, kojih ne znaše ni oni ni vi ni 
oci vaši.

וָאֶשְׁלַח4֤
и–слах
H7971

אֲלֵיכֶם֙
вам
H0413

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

עֲבָדַ֣י
слуге–своје
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
пророке
H5030

ים הַשְׁכֵּ֥
устајући–рано
H7925

וְשָׁלֹ֖חַ
и–шаљући
H7971

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

אַל־
не
H0408

נָא֣
молим–вас
H4994

תַעֲשׂ֗וּ
чините

אֵ֛ת
—
H0853

ר־ דְּבַֽ
ове
H1697

הַתֹּעֵבָ֥ה
гнусобе
H8441

הַזֹּ֖את
ове
H2063

ר אֲשֶׁ֥
које

שָׂנֵֽאתִי׃
мрзим
H8130

I slah k vama sve sluge svoje proroke zarana jednako govoreći: Ne činite taj gad na koji mrzim.
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א5 ֹ֤ וְל
али–не
H3808

֙ ׁמְעוּ שָֽ
послушаше
H8085

וְלאֹ־
и–не
H3808

הִטּ֣וּ
приклонише
H5186

אֶת־
—
H0853

אָזְנָ֔ם
ухо–своје
H0241

לָשׁ֖וּב
да–се–врате
H7725

עָתָ֑ם מֵרָֽ
од–злоће–своје

י לְבִלְתִּ֥
да–не–би
H1115

ר קַטֵּ֖
кадили

ים לֵאלֹהִ֥
боговима
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
другим
H0312

Ali ne poslušaše niti prignuše uha svog da se vrate od zloće svoje, da ne kade drugim bogovima.

ך6ְ וַתִּתַּ֤
и–изли–се
H5413

֙ חֲמָתִי
јарост–моја
H2534

י וְאַפִּ֔
и–гнев–мој
H0639

וַתִּבְעַר֙
и–разгоре–се

בְּעָרֵ֣י
по–градовима

ה יְהוּדָ֔
Јудиним
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
и–по–улицама
H2351

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
јерусалимским
H3389

וַתִּהְיֶי֛נָה
и–постадоше
H1961

ה לְחָרְבָּ֥
пустињом
H2723

לִשְׁמָמָ֖ה
и–пустоши

כַּיּ֥וֹם
као–данас
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
овог
H2088

ס
—

Zato se izli jarost moja i gnev moj, i razgore se u gradovima Judinim i po ulicama jerusalimskim, te postaše 
razvaline i pustoš, kao što se vidi danas.

ה7 וְעַתָּ֡
а–сада
H6258

ה־ כֹּֽ
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָה֩
Господ
H3068

י אֱלֹהֵ֨
Бог
H0430

צְבָא֜וֹת
над–војскама

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиљев
H3478

לָמָה֩
зашто
H4100

ם אַתֶּ֨
ви

ים עֹשִׂ֜
чините

רָעָה֤
зло

גְדוֹלָה֙
велико

אֶל־
против
H0413

ם תֵכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
душа–својих
H5315

ית לְהַכְרִ֨
да–истребите
H3772

לָכֶם֧
себи

אִישׁ־
мужа
H0376

ה וְאִשָּׁ֛
и–жену
H0802

עוֹלֵ֥ל
дете
H5768

וְיוֹנֵק֖
и–одојче
H3243

מִתּ֣וֹךְ
из–среде
H8432

יְהוּדָ֑ה
Јуде
H3063

י לְבִלְתִּ֛
да–не–би
H1115

יר הוֹתִ֥
оставили
H3498

לָכֶ֖ם
себи

ית׃ שְׁאֵרִֽ
остатак
H7611

A sada ovako veli Gospod Bog nad vojskama, Bog Izrailjev: zašto sami sebi činite tako veliko zlo da istrebite iz 
Jude ljude i žene, decu i koja sisaju, da ne ostane u vas ostatka,

8֙ לְהַכְעִסֵנִ֙י
разгневљујући–ме
H3707

י בְּמַעֲשֵׂ֣
делима
H4639

ם יְדֵיכֶ֔
руку–својих
H3027

ר לְקַטֵּ֞
кадећи

ים לֵאלֹהִ֤
боговима
H0430

אֲחֵרִים֙
другим
H0312

בְּאֶרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

יִם מִצְרַ֔
мисирској
H4714

אֲשֶׁר־
у–коју

ם אַתֶּ֥
ви

ים בָּאִ֖
долазите
H0935

לָג֣וּר
да–живите

ם שָׁ֑
тамо
H8033

֙ לְמַעַ֙ן
да–бисте
H4616

ית הַכְרִ֣
истребили
H3772

ם לָכֶ֔
себе

וּלְמַ֤עַן
и–да–бисте
H4616

הֱיֽוֹתְכֶם֙
постали
H1961

לִקְלָלָה֣
клетва
H7045

ה וּלְחֶרְפָּ֔
и–срамота
H2781

ל בְּכֹ֖
међу–свим
H3605

גּוֹיֵי֥
народима

רֶץ׃ הָאָֽ
земље
H0776

gneveći me delima ruku svojih, kadeći drugim bogovima u zemlji misirskoj, u koju dođoste da se stanite da biste 
se istrebili i postali kletva i rug u svih naroda na zemlji.

שְׁכַחְתֶּם9֩ הַֽ
заборависте–ли
H7911

אֶת־
—
H0853

רָע֨וֹת
злоће

ם אֲבוֹתֵיכֶ֜
отаца–ваших
H0001

וְאֶת־
и
H0853

׀רָע֣וֹת 
злоће

מַלְכֵי֣
царева
H4428

ה יְהוּדָ֗
Јудиних
H3063

וְאֵת֙
и
H0853

רָע֣וֹת
злоће

יו נָשָׁ֔
жена–њихових
H0802

וְאֵת֙
и
H0853

ם תֵכֶ֔ רָעֹ֣
злоће–ваше

וְאֵ֖ת
и
H0853

ת רָעֹ֣
злоће

נְשֵׁיכֶם֑
жена–ваших
H0802

ר אֲשֶׁ֤
које

֙ עָשׂוּ
чинише

בְּאֶרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

ה יְהוּדָ֔
Јудиној
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
и–по–улицама
H2351

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
јерусалимским
H3389
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Jeste li zaboravili zla otaca svojih i zla careva Judinih i zla žena njihovih, i svoja zla i zla žena svojih, koja činiše u 
zemlji Judinoj i po ulicama jerusalimskim?

א10 ֹ֣ ל
не
H3808

דֻכְּא֔וּ
покајасте–се
H1792

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֣וֹם
дана
H3117

הַזֶּ֑ה
данашњег
H2088

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יָרְא֗וּ
бојасте–се
H3372

א־ ֹֽ וְל
и–не
H3808

הָלְכ֤וּ
ходисте
H1980

֙ בְתֽוֹרָתִי
по–закону–мом
H8451

י וּבְחֻקֹּתַ֔
и–по–уредбама–мојим
H2708

אֲשֶׁר־
које

תִּי נָתַ֥
ставили
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
пред–вас
H6440

וְלִפְנֵי֥
и–пред
H6440

ם׃ אֲבוֹתֵיכֶֽ
оце–ваше
H0001

ס
—

Ne pokoriše se do danas niti se pobojaše, niti hodiše po mom zakonu i uredbama mojim, koje stavih pred vas i 
pred oce vaše.

ן11 לָכֵ֗
зато

ה־ כֹּֽ
овако
H3541

ר אָמַ֞
говори
H0559

יְהוָה֤
Господ
H3068

צְבָאוֹת֙
над–војскама

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљев
H3478

י הִנְנִ֨
ево
H2009

ם שָׂ֥
управљам

פָּנַי֛
лице–своје
H6440

בָּכֶ֖ם
против–вас

לְרָעָה֑
на–зло

ית וּלְהַכְרִ֖
и–да–истребим
H3772

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сву
H3605

ה׃ יְהוּדָֽ
Јуду
H3063

Za to ovako veli Gospod nad vojskama, Bog Izrailjev: evo, ja ću vam obratiti lice svoje na zlo, da istrebim sve 
Judejce.

י12 וְלָקַחְתִּ֞
и–узећу
H3947

אֶת־
—
H0853

ית שְׁאֵרִ֣
остатак
H7611

ה יְהוּדָ֗
Јудин
H3063

אֲשֶׁר־
који

מוּ שָׂ֨
управише

ם פְנֵיהֶ֜
лица–своја
H6440

לָב֣וֹא
да–дођу
H0935

רֶץ־ אֶֽ
у–земљу
H0776

֮ מִצְרַיִם
мисирску
H4714

לָג֣וּר
да–живе

שָׁם֒
тамо
H8033

מּוּ וְתַ֨
и–сви–ће–изгинути
H8552

ל כֹ֜
сви
H3605

בְּאֶ֧רֶץ
у–земљи
H0776

מִצְרַ֣יִם
мисирској
H4714

לוּ יִפֹּ֗
пашће
H5307

בַּחֶ֤רֶב
од–мача
H2719

רָעָב֙ בָּֽ
од–глади
H7458

מּוּ יִתַּ֔
изгинуће
H8552

֙ מִקָּטֹן
од–малога

וְעַד־
до
H5704

גָּד֔וֹל
великога

רֶב בַּחֶ֥
од–мача
H2719

וּבָרָעָ֖ב
и–од–глади
H7458

יָמֻת֑וּ
умреће
H4191

֙ וְהָיוּ
и–биће
H1961

לְאָלָה֣
за–проклетство
H0423

ה לְשַׁמָּ֔
за–ужас
H8047

וְלִקְלָלָ֖ה
и–за–клетву
H7045

ה׃ וּלְחֶרְפָּֽ
и–за–срамоту
H2781

I uzeću ostatak Judin, koji okrenu lice svoje da ide u zemlju misirsku da se onde stani, i izginuće svi; u zemlji će 
misirskoj pasti i izginuti od mača i od gladi, malo i veliko, izginuće od mača i od gladi, i biće uklin i čudo i 
prokletstvo i rug.

י13 וּפָקַדְתִּ֗
и–походићу

עַל֤
—

הַיּֽוֹשְׁבִים֙
оне–који–живе
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

יִם מִצְרַ֔
мисирској
H4714

ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што

דְתִּי פָּקַ֖
сам–походио

עַל־
—

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Јерусалим
H3389

רֶב בַּחֶ֥
мачем
H2719

בָּרָעָ֖ב
глађу
H7458

בֶר׃ וּבַדָּֽ
и–помором
H1698

I pohodiću one koji nastavaju u zemlji misirskoj, kao što sam pohodio Jerusalim, mačem, glađu i pomorom;
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א14 ֹ֨ וְל
и–неће
H3808

יִהְיֶ֜ה
бити
H1961

פָּלִ֤יט
избеглог

וְשָׂרִיד֙
ни–преживелог
H8300

ית לִשְׁאֵרִ֣
од–остатка
H7611

ה יְהוּדָ֔
Јудиног
H3063

ים הַבָּאִ֥
који–дођоше
H0935

לָגֽוּר־
да–живе

ם שָׁ֖
тамо
H8033

בְּאֶרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

מִצְרָ֑יִם
мисирској
H4714

׀וְלָשׁ֣וּב 
да–се–врате
H7725

אֶרֶ֣ץ
у–земљу
H0776

ה יְהוּדָ֗
Јудину
H3063

אֲשֶׁר־
за–којом

מָּה הֵ֜
они
H1992

ים מְנַשְּׂאִ֤
чезну
H5375

אֶת־
—
H0853

נַפְשָׁם֙
душом–својом
H5315

לָשׁוּב֙
да–се–врате
H7725

בֶת לָשֶׁ֣
да–живе
H3427

ם שָׁ֔
тамо
H8033

י כִּ֥
јер

א־ ֹֽ ל
се–неће
H3808

יָשׁ֖וּבוּ
вратити
H7725

י כִּ֥
осим

אִם־
само

ים׃ פְּלֵטִֽ
бегунаца

ס
—

i nijedan od ostatka Judinog, što otidoše u zemlju misirsku da se onde stane, neće uteći niti se izbaviti da se vrate 
u zemlju Judinu, u koju se žele vratiti da se nasele; jer se neće vratiti, osim koji pobegnu.

וַיַּעֲנ֣ו15ּ
и–одговорише

ת־ אֶֽ
—
H0853

הוּ יִרְמְיָ֗
Јеремији
H3414

כָּל־
сви
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֤
људи
H0376

דְעִים֙ הַיֹּֽ
који–знађаху
H3045

י־ כִּֽ
да

מְקַטְּר֤וֹת
каде

נְשֵׁיהֶם֙
жене–њихове
H0802

ים לֵאלֹהִ֣
боговима
H0430

ים אֲחֵרִ֔
другим
H0312

וְכָל־
и–све
H3605

ים הַנָּשִׁ֥
жене
H0802

הָעֹמְד֖וֹת
које–стајаху
H5975

קָהָל֣
у–збору
H6951

גָּד֑וֹל
великом

וְכָל־
и–сав
H3605

הָעָם֛
народ

ים הַיֹּשְׁבִ֥
који–живи
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
у–земљи
H0776

יִם מִצְרַ֖
мисирској
H4714

בְּפַתְר֥וֹס
у–Патросу
H6624

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

Tada odgovoriše Jeremiji svi ljudi koji znahu da žene njihove kade drugim bogovima, i sve žene, kojih stajaše 
onde velik zbor, i sav narod što življaše u zemlji misirskoj, u Patrosu, govoreći:

הַדָּבָ֛ר16
реч
H1697

אֲשֶׁר־
коју

רְתָּ דִּבַּ֥
си–нам–говорио
H1696

אֵלֵ֖ינוּ
—
H0413

ם בְּשֵׁ֣
у–име
H8034

יְהוָה֑
Господње
H3068

אֵינֶנּ֥וּ
нећемо
H0369

ים שֹׁמְעִ֖
слушати
H8085

יךָ׃ אֵלֶֽ
тебе
H0413

Šta nam kaza u ime Gospodnje, nećemo te poslušati;

י17 כִּ֩
него

ה עָשֹׂ֨
заиста

ה נַעֲשֶׂ֜
чинићемо

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
сваку
H3605

׀הַדָּבָר֣ 
реч
H1697

אֲשֶׁר־
која

יָצָא֣
изађе
H3318

ינוּ מִפִּ֗
из–уста–наших
H6310

ר לְקַטֵּ֞
да–кадимо

לִמְלֶכֶ֣ת
царици
H4446

֮ הַשָּׁמַיִם
небеској
H8064

יךְ־ וְהַסֵּֽ
и–да–изливамо

לָהּ֣
јој

נְסָכִים֒
наливе
H5262

ר כַּאֲשֶׁ֨
као–што

ינוּ עָשִׂ֜
смо–чинили

אֲנַחְ֤נוּ
ми
H0587

֙ וַאֲבֹתֵי֙נוּ
и–оци–наши
H0001

מְלָכֵי֣נוּ
цареви–наши
H4428

ינוּ וְשָׂרֵ֔
и–кнезови–наши
H8269

בְּעָרֵ֣י
по–градовима

ה יְהוּדָ֔
Јудиним
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
и–по–улицама
H2351

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
јерусалимским
H3389

ע־ שְׂבַּֽ וַנִּֽ
и–имали–смо–доста
H7646

לֶחֶ֙ם֙
хлеба
H3899

הְיֶה֣ וַנִּֽ
и–било–нам–је
H1961

ים טוֹבִ֔
добро

וְרָעָ֖ה
а–зло

א ֹ֥ ל
нисмо
H3808

ינוּ׃ רָאִֽ
видели
H7200

nego ćemo činiti sve što je izašlo iz naših usta kadeći carici nebeskoj i lijući joj nalive, kao što smo činili mi i oci 
naši, carevi naši i knezovi naši po gradovima Judinim i po ulicama jerusalimskim, jer bejasmo siti hleba i beše 
nam dobro i zlo ne viđasmo.
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וּמִן־18
али–откад

ז אָ֡
тада

לְנוּ חָדַ֜
престасмо
H2308

ר לְקַטֵּ֨
да–кадимо

לִמְלֶכֶ֧ת
царици
H4446

הַשָּׁמַ֛יִם
небеској
H8064

ךְ־ וְהַסֵּֽ
и–да–изливамо

לָ֥הּ
јој

ים נְסָכִ֖
наливе
H5262

חָסַרְ֣נוּ
оскудевамо
H2637

ל כֹ֑
у–свему
H3605

רֶב וּבַחֶ֥
и–од–мача
H2719

וּבָרָעָ֖ב
и–од–глади
H7458

מְנוּ׃ תָּֽ
гинусмо
H8552

A od kad prestasmo kaditi carici nebeskoj i liti joj nalive, ništa nemamo i ginemo od mača i od gladi.

י־19 וְכִֽ
и–кад

אֲנַחְ֤נוּ
ми
H0587

מְקַטְּרִים֙
кадимо

לִמְלֶכֶ֣ת
царици
H4446

יִם הַשָּׁמַ֔
небеској
H8064

ךְ וּלְהַסֵּ֥
и–изливамо

לָ֖הּ
јој

נְסָכִ֑ים
наливе
H5262

בַּלְעֲדֵ֣י הֲמִֽ
зар–без–знања
H1107

ינוּ אֲנָשֵׁ֗
мужева–наших
H0376

ינוּ עָשִׂ֨
прависмо

לָהּ֤
јој

כַּוָּנִים֙
колаче
H3561

ה לְהַעֲ֣צִבָ֔
са–ликом–њеним

ךְ וְהַסֵּ֥
и–изливамо

לָ֖הּ
јој

ים׃ נְסָכִֽ
наливе
H5262

פ
—

I kad kadimo carici nebeskoj i lijemo joj nalive, eda li joj bez glavara svojih pečemo kolače služeći joj i lijemo joj 
nalive?

וַיֹּ֥אמֶר20
и–рече
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
Јеремија
H3414

אֶל־
—
H0413

כָּל־
свему
H3605

הָעָם֑
народу

עַל־
и

ים הַגְּבָרִ֤
људима
H1397

וְעַל־
и

הַנָּשִׁים֙
женама
H0802

וְעַל־
и

כָּל־
свему
H3605

ם הָעָ֔
народу

הָעֹנִ֥ים
који–му–одговори

אֹת֛וֹ
—
H0853

דָּבָ֖ר
реч
H1697

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

Tada reče Jeremija svemu narodu, ljudima i ženama, i svemu narodu, koji mu onako odgovoriše, govoreći:

הֲל֣וֹא21
зар–не
H3808

אֶת־
—
H0853

ר הַקִּטֵּ֗
кађење
H7002

ר אֲשֶׁ֨
које

ם קִטַּרְתֶּ֜
сте–кадили

י בְּעָרֵ֤
по–градовима

יְהוּדָה֙
Јудиним
H3063

וּבְחֻצ֣וֹת
и–по–улицама
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֔
јерусалимским
H3389

ם אַתֶּ֧
ви

וַאֲבֽוֹתֵיכֶם֛
и–оци–ваши
H0001

מַלְכֵיכֶ֥ם
цареви–ваши
H4428

וְשָׂרֵיכֶ֖ם
и–кнезови–ваши
H8269

וְעַם֣
и–народ

הָאָרֶ֑ץ
земаљски
H0776

אֹתָם֙
то
H0853

זָכַר֣
запамти
H2142

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

תַּעֲלֶ֖ה וַֽ
и–изађе
H5927

עַל־
на

לִבּֽוֹ׃
срце–његово

Eda li se ne opomenu Gospod kada, kojim kadiste u gradovima Judinim i po ulicama jerusalimskim vi i oci vaši, 
carevi vaši i knezovi vaši i narod zemaljski? I ne dođe li Mu u srce?

א־22 ֹֽ וְל
и–не
H3808

֩ יוּכַל
могаше
H3201

יְהוָ֨ה
Господ
H3068

ע֜וֹד
више
H5750

את לָשֵׂ֗
трпети
H5375

֙ מִפְּנֵי
због
H6440

עַ רֹ֣
злоће
H7455

ם מַעַלְלֵיכֶ֔
дела–ваших
H4611

מִפְּנֵי֥
због
H6440

ת הַתּוֹעֵבֹ֖
гнусоба
H8441

ר אֲשֶׁ֣
које

עֲשִׂיתֶ֑ם
чинисте

י וַתְּהִ֣
и–постаде
H1961

רְצְכֶם אַ֠
земља–ваша
H0776

ה לְחָרְבָּ֨
пустиња
H2723

ה וּלְשַׁמָּ֧
и–ужас
H8047

וְלִקְלָלָה֛
и–клетва
H7045

ין מֵאֵ֥
без
H0369

ב יוֹשֵׁ֖
житеља
H3427

כְּהַיּ֥וֹם
као–данас
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
овог
H2088

I ne može Gospod više podnositi zloću dela vaših i gadove koje činiste, te zemlja vaša posta pustoš i čudo i 
prokletstvo, da niko na živi u njoj, kako se vidi danas.
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23֩ מִפְּנֵי
зато–што
H6440

ר אֲשֶׁ֨
—

ם קִטַּרְתֶּ֜
сте–кадили

ר וַאֲשֶׁ֧
и–што

חֲטָאתֶ֣ם
грешисте
H2398

לַיהוָ֗ה
Господу
H3068

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

שְׁמַעְתֶּם֙
слушасте
H8085

בְּק֣וֹל
глас

יְהוָ֔ה
Господњи
H3068

וּבְתֹרָת֧וֹ
и–по–закону–његовом
H8451

וּבְחֻקֹּתָ֛יו
и–по–уредбама–његовим
H2708

יו וּבְעֵדְוֹתָ֖
и–по–сведочанствима–његовим
H5715

א ֹ֣ ל
не
H3808

ם הֲלַכְתֶּ֑
ходисте
H1980

עַל־
—

ן כֵּ֞
зато

את קָרָ֥
снађе
H7122

אֶתְכֶם֛
вас
H0853

הָרָעָ֥ה
зло

הַזֹּ֖את
ово
H2063

כַּיּ֥וֹם
као–данас
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
овог
H2088

ס
—

Zato što kadiste i što grešiste Gospodu i ne slušaste glas Gospodnji, i po zakonu Njegovom i uredbama Njegovim 
i svedočanstvima Njegovim ne hodiste, zato vas zadesi ovo zlo, kako se vidi danas.

וַיֹּ֤אמֶר24
и–рече
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Јеремија
H3414

אֶל־
—
H0413

כָּל־
свему
H3605

ם הָעָ֔
народу

וְאֶ֖ל
и
H0413

כָּל־
свим
H3605

ים הַנָּשִׁ֑
женама
H0802

֙ שִׁמְעוּ
чујте
H8085

דְּבַר־
реч
H1697

יְהוָ֔ה
Господњу
H3068

כָּל־
сва
H3605

ה יְהוּדָ֕
Јудо
H3063

ר אֲשֶׁ֖
која–си

רֶץ בְּאֶ֥
у–земљи
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
мисирској
H4714

ס
—

Još reče Jeremija svemu narodu i svim ženama: Čujte reč Gospodnju, svi Judejci, koji ste u zemlji misirskoj.

ה־25 כֹּֽ
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָֽה־
Господ
H3068

צְבָאוֹת֩
над–војскама

י אֱלֹהֵ֨
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израиљев
H3478

ר לֵאמֹ֗
говорећи
H0559

ם אַתֶּ֨
ви

ם וּנְשֵׁיכֶ֜
и–жене–ваше
H0802

רְנָה וַתְּדַבֵּ֣
говористе
H1696

֮ בְּפִיכֶם
устима–својим
H6310

וּבִידֵיכֶם֣
и–рукама–својим
H3027

׀מִלֵּאתֶ֣ם 
испунисте
H4390

֒ לֵאמֹר
говорећи
H0559

ה עָשֹׂ֨
заиста

ה נַעֲשֶׂ֜
испунићемо

אֶת־
—
H0853

ינוּ נְדָרֵ֗
завете–наше
H5088

ר אֲשֶׁ֤
које

֙ נָדַרְ֙נוּ
обећасмо
H5087

לְקַטֵּר֙
да–кадимо

לִמְלֶכֶ֣ת
царици
H4446

יִם הַשָּׁמַ֔
небеској
H8064

ךְ וּלְהַסֵּ֥
и–да–изливамо

לָ֖הּ
јој

נְסָכִ֑ים
наливе
H5262

ים הָקֵ֤
заиста

תָּקִי֙מְנָה֙
испунићете

אֶת־
—
H0853

ם נִדְרֵיכֶ֔
завете–своје
H5088

ה וְעָשֹׂ֥
и–заиста

ינָה תַעֲשֶׂ֖
извршићете

אֶת־
—
H0853

ם׃ נִדְרֵיכֶֽ
завете–своје
H5088

פ
—

Ovako veli Gospod nad vojskama, Bog Izrailjev, govoreći: vi i žene vaše rekoste ustima svojim i rukama svojim 
izvršiste govoreći: Izvršavaćemo zavete svoje što zavetovasmo kadeći carici nebeskoj i lijući joj nalive. Doista, 
ispuniste zavete svoje i izvršiste.

26֙ לָכֵן
зато

שִׁמְע֣וּ
чујте
H8085

דְבַר־
реч
H1697

יְהוָ֔ה
Господњу
H3068

כָּל־
сва
H3605

ה יְהוּדָ֕
Јудо
H3063

ים הַיֹּשְׁבִ֖
која–живи
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

מִצְרָ֑יִם
мисирској
H4714

י הִנְנִ֨
ево
H2009

עְתִּי נִשְׁבַּ֜
заклео–сам–се
H7650

י בִּשְׁמִ֤
именом–својим
H8034

֙ הַגָּדוֹל
великим

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

אִם־
неће–више

יִהְיֶה֩
бити
H1961

ע֨וֹד
—
H5750

י שְׁמִ֜
име–моје
H8034

׀נִקְרָ֣א 
призвано
H7121

י  ׀בְּפִ֣
устима
H6310

כָּל־
ниједног
H3605

אִ֣ישׁ
човека
H0376

ה יְהוּדָ֗
Јудиног
H3063

אֹמֵ֛ר
који–каже
H0559

חַי־
жив–је

אֲדֹנָי֥
Господ
H0136

יְהוִ֖ה
Господ
H3069

בְּכָל־
у–целој
H3605

רֶץ אֶ֥
земљи
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
мисирској
H4714

Zato čujte Judejci reč Gospodnju, svi Judejci koji stanujete u zemlji misirskoj: evo, ja se zaklinjem velikim imenom 
svojim, veli Gospod, da se ime moje neće više izricati ustima ni jednog Judejca u svoj zemlji misirskoj da bi rekao: 
tako da je živ Gospod Gospod!

https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/7122.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5087.htm
https://biblehub.com/hebrew/4446.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5262.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm


י27 הִנְנִ֨
ево
H2009

ד שֹׁקֵ֧
бдим
H8245

עֲלֵיהֶ֛ם
над–њима

לְרָעָ֖ה
на–зло

א ֹ֣ וְל
а–не
H3808

לְטוֹבָה֑
на–добро

֩ וְתַמּוּ
и–изгинуће
H8552

כָל־
сви
H3605

ישׁ אִ֨
људи
H0376

ה יְהוּדָ֜
Јудини
H3063

ר אֲשֶׁ֧
који–су

רֶץ־ בְּאֶֽ
у–земљи
H0776

יִם מִצְרַ֛
мисирској
H4714

רֶב בַּחֶ֥
од–мача
H2719

וּבָרָעָ֖ב
и–од–глади
H7458

עַד־
док–се–не
H5704

ם׃ כְּלוֹתָֽ
сврше
H3615

Evo, ja ću paziti na njih zla radi, ne dobra radi, i Judejci koji su u zemlji misirskoj, svi će ginuti od mača i od gladi, 
dokle ih ne bude ni jednog.

י28 וּפְלִיטֵ֨
а–који–умакоше

רֶב חֶ֜
мачу
H2719

יְשֻׁב֨וּן
вратиће–се
H7725

מִן־
из

אֶ֧רֶץ
земље
H0776

יִם מִצְרַ֛
мисирске
H4714

רֶץ אֶ֥
у–земљу
H0776

ה יְהוּדָ֖
Јудину
H3063

מְתֵ֣י
малобројна
H4962

ר מִסְפָּ֑
шачица
H4557

יָדְע֞וּ וְֽ
и–познаће
H3045

כָּל־
сав
H3605

ית שְׁאֵרִ֣
остатак
H7611

ה יְהוּדָ֗
Јудин
H3063

ים הַבָּאִ֤
који–дођоше
H0935

רֶץ־ לְאֶֽ
у–земљу
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
мисирску
H4714

לָג֣וּר
да–живе

ם שָׁ֔
тамо
H8033

דְּבַר־
реч
H1697

י מִ֥
чија
H4310

יָק֖וּם
ће–се–испунити

נִּי מִמֶּ֥
моја

ם׃ וּמֵהֶֽ
или–њихова
H1992

A koji uteku od mača, vratiće se iz zemlje misirske u zemlju Judinu, malo njih, jer sav ostatak Judin, što otidoše u 
zemlju misirsku da se onde nastane, poznaće čija će se reč navršiti, moja ili njihova.

וְזאֹת־29
и–ово
H2063

לָכֶם֤
вам

הָאוֹת֙
је–знак
H0226

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

י־ כִּֽ
да

ד פֹקֵ֥
ћу–походити

אֲנִי֛
ја
H0589

עֲלֵיכֶ֖ם
вас

בַּמָּק֣וֹם
на–месту
H4725

הַזֶּ֑ה
овом
H2088

֙ לְמַעַ֙ן
да–бисте
H4616

דְע֔וּ תֵּֽ
знали
H3045

֩ כִּי
да

ק֨וֹם
заиста

יָק֧וּמוּ
ће–се–испунити

י דְבָרַ֛
речи–моје
H1697

עֲלֵיכֶ֖ם
над–вама

ה׃ לְרָעָֽ
на–зло

ס
—

A ovo da vam je znak, govori Gospod, da ću vas pohoditi na tom mestu da znate da će se doista ispuniti reči moje 
vama na zlo;

ה 30 ׀כֹּ֣
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

הִנְנִי֣
ево
H2009

תֵן נֹ֠
предајем
H5414

אֶת־
—
H0853

ה פַּרְעֹ֨
фараона
H6548

ע חָפְרַ֤
Хофраја
H6548

לֶךְ־ מֶֽ
цара
H4428

מִצְרַיִ֙ם֙
мисирског
H4714

בְּיַד֣
у–руку
H3027

יו יְבָ֔ אֹֽ
непријатеља–његових
H0341

וּבְיַד֖
и–у–руку
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
оних–који–траже
H1245

נַפְשׁ֑וֹ
душу–његову
H5315

ר כַּאֲשֶׁ֨
као–што

תִּי נָתַ֜
сам–предао
H5414

אֶת־
—
H0853

צִדְקִיָּ֣הוּ
Седекију
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
цара
H4428

ה יְהוּדָ֗
Јудиног
H3063

בְּיַ֨ד
у–руку
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֧
Навуходоносора
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
цара
H4428

בָּבֶ֛ל
вавилонског
H0894

אֹיְב֖וֹ
непријатеља–његовог
H0341

שׁ וּמְבַקֵּ֥
који–тражи
H1245

נַפְשֽׁוֹ׃
душу–његову
H5315

ס
—

ovako veli Gospod: Evo, ja ću dati Faraona Vafrija, cara misirskog, u ruke neprijateljima njegovim i u ruke onim 
koji traže dušu njegovu, kao što sam dao Sedekiju cara Judinog u ruke Navuhodonosoru caru vavilonskom, 
neprijatelju njegovom i koji tražaše dušu njegovu.
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